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(E1) For now, it is on time, but the departure might
be delayed. Please understand it.
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HFEERX: Fornow, itisontime, but the departure might be delayed. Please understand it.
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BIEIX
ERBVWTREVDATT IThES
HELOZREITHYET .

The restaurant
is not on the street but
It's on the second floor of Hayashi building.

11
1-2
1-3

6-2 BHEHZERON-LERVET R,

2-1 MELIFTCRDIFTWVETFREBNET, 2-1 You can find Hayashi building easily.

3-1 FLEHBEWSKRELGFT—DTSHETT DT, 3-1 It's just next to a tall tower called TV tower.
4-1 B9 4-1 Perhaps

4-2 BARELBRVETDT 4-2 itis written in Japanese.

4-3 ShoEEELEY, 4-3 So | write it for you.

5-1 £5TY4., 5-1 |see.

6-1 HoMBHLLV-FZTEDT 6-1 As you took a trouble to come here.

6-2

You should see Nagoya castle.
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